
Operation Instructions  

Important safety instruction 

TEMP CONTROL HAIR TYPE

340 ºF (170 ºC) 

340 ºF (170 ºC) 

340 ºF (170 ºC) 

340 ºF (170 ºC) 

375 ºF (190 ºC)

375 ºF (190 ºC)

375 ºF (190 ºC)

375 ºF (190 ºC)

410 ºF (210 ºC)

410 ºF (210 ºC)

410 ºF (210 ºC)

410 ºF (210 ºC)

450 ºF (230 ºC)

450 ºF (230 ºC)

450 ºF (230 ºC)

450 ºF (230 ºC)

480 ºF (250 ºC)

480 ºF (250 ºC)

480 ºF (250 ºC)

480 ºF (250 ºC)

Fine Texture Hair

Fine hair, easy to curl

Normal Texture Hair

Thick hair

Very thick hair

 • Plug the iron into an electrical outlet. Turn on unit. 

 • Select desired temperature settings, the indicator light will turn on. 

 •        T o turn OFF, press the OFF button (lights will go off). 

 • Never leave your flat iron on and unattended, however, should you fail  

 • Be sure to perform a strand test before styling and adjust the temperature    

 •    K eep away from children.     

THE TEMPERATURE OF 480 ºF (250 ºC) MUST BE USED 
EXCLUSIVELY BY PROFESSIONALS. 

ONLY DESIGNATED TO USE ON VERY RESISTANT HAIR.

 •    H igh temperatures can lead to permanent straightening, make sure this is the      

 •    UTILIZE FLAT IRON ONLY FOR ITS INTENDED USE.    

   purpose of the procedure.      

according to your particular hair needs.    

This flat iron heats up to 480 ºF (250 ºC).  Pay attention on the chart table below.     

to turn the unit off it will shut itself off automatically within 60 minutes.    

simply store out of reach of children in a safe, dry location.   

• Do not wrap the line cord around the appliance;
 • Allow the cord to hang or lie loose and straight at the point of entry into   

the appliance. 

• Do not jerk or strain cord at plug connections; 

• When not in use, your iron is easy to store. Allow appliance to cool, then  

• It is the only one that reduces from 16 to 4 passes in a smoothing treatment.
• It was developed with the latest technology, brings more shine and softness
 to the hair.
• All to offer comfort and results for the professional without harming the health   
of the hair. 
• It has ceramic resistance that does not lose heat when passing through the
hair, reaching 250 ºC the ideal temperature for professionals. 
• The Lizze Extreme straightener has a heating system that provides high  
thermal conductivity, keeping the plate temperature constant through instant   
heat replacement. It has Titanium-coated plates that protects hair from direct 
contact with the aluminum plate, making the straightening process faster, more   
precise and uniform. 
• It also has LED temperature control display and Swivel power cord 3 meters  
long. 

When using electrical appliances, especially when children are present, basic safety  
precautions should always be followed, including the following

 • ALWAYS UNPLUG APPLIANCE IMMEDIATELY AFTER USING 

 • Do not use while bathing or in the shower  

 • Do not place or store appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink   

 • Do not place in, or drop into, water or other liquids    

 • THIS APPLIANCE SHOULD NEVER BE LEFT UNATTENDED WHEN PLUGGED IN.    

 • This appliance should not be used by, on or near children or individuals with certain disabilities.    

 • Use this appliance only for its intended use, as described in this manual. Do not use attachments     

 • Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working properly or if it      

 • Keep the cord away from heated surfaces. Do not pull, twist, or wrap line cord around appliance.       

 • Never drop or insert any object into any opening hose.       

 • Unit is hot when in use. Do not let heated surface touch eyes or skin.       

 • Do not place the heated unit directly on any surface while it is hot or plugged in.       

has been dropped or damaged or dropped into water. Return this appliance to the manufacturer        

for examination and repair.         

not recommended by the manufacturer.     

 • If an appliance falls into water, unplug it immediately. DO NOT REACH INTO THE WATER.    

 WARNING - To reduce the risk of burns, electrocution, fire, or injury to persons:    
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ENTRETIEN

INSTRUCTIONS D'UTILISATION  

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

LA TEMPÉRATURE DE 480 ºF (250 ºC) DOIT ÊTRE UTILISÉE 
EXCLUSIVEMENT PAR DES PROFESSIONNELS.

 UNIQUEMENT CONÇU POUR UTILISER SUR DES 
CHEVEUX TRÈS RÉSISTANTS.

 • Branchez le fer sur une prise électrique. Allumez l'appareil. 

 • Sélectionnez les réglages de température désirés, le voyant lumineux 

 s'allumera.       

 • Pour éteindre, appuyez sur le bouton OFF (les lumières s'éteindront)  

 • Ne laissez jamais votre fer plat allumé et sans surveillance, cependant, si vous    

ne parvenez pas à éteindre l'appareil, il s'éteindra automatiquement dans les    

 •    A ssurez-vous d'effectuer un test de mèche avant le coiffage et ajustez la température      

 •    G arder le loin des enfants.      

 60 minutes.    

en fonction de vos besoins particuliers de cheveux.     

Ce fer plat chauffe jusqu'à 480 ºF (250 ºC). Faites attention au tableau ci-dessous.     

 puis rangez-le simplement hors de portée des enfants dans un endroit sûr et sec.  

cordon d'alimentation autour de l'appareil. 
Laisser le cordon lousse et droit au point d'entrée dans l'appareil.   

Ne pas secouer ou tendre le cordon au niveau des connecteurs. N'enroulez pas le    

 Lorsqu'il n'est pas utilisé, votre fer est facile à ranger. Laissez l'appareil refroidir,  

• Assurez-vous que l'appareil est débranché et froid. . Utilisez un chiffon propre  
 légèrement imbibé d'alcool et essuyez votre fer plat.   
CONSEIL: NETTOYEZ TOUJOURS FER PLAT APRÈS CHAQUE UTILISATION.

• Le seul qui réduit de 16 à 4 passes dans un traitement de lissage.
• Il a été développé avec la fine pointe de la technologie, apporte plus de  
brillance et de douceur aux cheveux. 
• Le tout pour offrir confort et résultats au professionnel sans nuire à la santé   
des cheveux.  
• Il a une résistance céramique qui ne perd pas de chaleur lors du passage  
dans les cheveux, atteignant 250 °C la température idéale pour les  
professionnels.  
• Le lisseur Lizze Extreme dispose d'un système de chaleur qui fournit une   
conductivité thermique élevée, maintenant la température de la plaque 
 constante grâce à un remplacement instantané de la chaleur.      
• Il possède des plaques revêtues de titane qui protègent les cheveux du   
contact direct avec la plaque d'aluminium, rendant le processus de lissage    
plus rapide, plus précis et uniforme. Il dispose également d'un affichage LED  

de contrôle de la température et d'un cordon d'alimentation pivotant de 3    

mètres de long.    

Lors de l'utilisation d'appareils électriques, en particulier lorsque des enfants sont    
présents, des précautions de sécurité de base doivent toujours être suivies,
y compris les suivantes

 • DÉBRANCHEZ TOUJOURS L'APPAREIL IMMÉDIATEMENT APRÈS L'UTILISATION. 

 • Ne pas utiliser pendant le bain ou sous la douche  

 • Ne placez pas et ne rangez pas l'appareil là où il pourrait tomber ou être tiré dans une   
   baignoire ou un évier        

blessures corporelles:    

 • CET APPAREIL NE DOIT JAMAIS ÊTRE LAISSÉ SANS SURVEILLANCE LORSQU'IL EST BRANCHÉ.    

 • Cet appareil ne doit pas être utilisé par, sur ou à proximité d'enfants ou de personnes souffrant       

 • N'utilisez cet appareil que pour l'usage auquel il est destiné, tel que décrit dans ce manuel.       

correctement ou s'il est tombé ou est endommagé ou est tombé dans l'eau. Renvoyez cet        

 appareil au fabricant pour examen et réparation.       

 • Tenez le cordon éloigné des surfaces chauffées. Ne pas tirer tordre ou enrouler le cordon       

 •  Ne laissez jamais tomber ou n'insérez aucun objet dans un tuyau d'ouverture       

 •  La surface est chaude lorsqu'elle est utilisée. Ne laissez pas la surface chauffée toucher les        

 • Ne placez pas l'unité chauffée directement sur une surface lorsqu'elle est chaude ou branchée.        

d'alimentation autour de l'appareil.       

yeux ou la peau.       

N'utilisez pas d'accessoires non recommandés par le fabricant.        

• N'utilisez jamais cet appareil si son cordon ou sa fiche est endommagé, s'il ne fonctionne pas         

de certains handicaps.     

 • Ne pas placer ni laisser tomber dans l'eau ou tout autre liquide    

 • Si un appareil tombe dans l'eau, débranchez-le immédiatement. NE PAS Refroidir DANS L'EAU.    

AVERTISSEMENT - Pour réduire les risques de brûlures, d'électrocution, d'incendie ou de     

Notice
d'utilisation 

Cuidados

Limpeza

Modo de Usar

Temperatura Tipo de Cabelo

Cabelo de Textura Fina

Cabelo Fino, Fácil de frizar

Cabelo de Textura Normal

Cabelo grosso, espesso

Cabelo muito grosso, muito espesso

IMPORTANTE: A temperatura de 480 °F (250 °C) deve ser 
utilizada exclusivamente por profissionais. Somente utilizar

para tratamentos em cabelos resistentes. 

1) Coloque o plugue em uma tomada de energia elétrica 127 V ou 220 V 

(como consta na etiqueta de identificação do produto).

2) Aperte o botão ON/OFF.

3) Selecione a temperatura pressionando os botões + e - conforme a tabela 

abaixo:

•  Verifique a tensão de funcionamento na Etiqueta de identificação.
• Este produto não deve ser utilizado por crianças, pois existe o risco de 
acidente.
• Evite quedas que possam provocar danos ao aparelho. Quando não estiver 
em uso, mantenha-o em lugar seguro.
• Não utilize sua prancha durante o banho (risco de choque elétrico).
• Se o equipamento cair em um recipiente com líquido, não o retire. 
Desconecte primeiro da tomada de energia elétrica.
• Quando este produto for utilizado em um banheiro, imediatamente após o 
uso, desligue-o retirando o plugue da tomada, a fim de se reduzir os riscos 
de choque elétrico devido à proximidade com a água.
• Não toque ou encoste na lâmina da prancha, enquanto o aparelho estiver 
ligado. Devido à alta temperatura, poderão ocorrer queimaduras.
• Após desligar o aparelho, aguarde aproximadamente 30 minutos para o 
esfriamento total da sua Prancha Extreme
• Esta chapa deverá ser ligada sozinha numa tomada. Compartilhar o uso da 
tomada com outros equipamentos pode ocasionar a sobrecarga do circuito 
elétrico, levando ao risco de superaquecimento e incêndio.
• Procure não pendurar o produto no pescoço pelo cabo de alimentação, pois 
este pode danificar-se com o tempo.
• Recomenda-se que as crianças sejam vigiadas para assegurar que elas 
não estejam brincando com o aparelho.
• Nunca desligue o aparelho da tomada através do cabo de alimentação, 
faça-o através do plugue do mesmo a fim de se evitar
danos.
• Este aparelho não se destina à utilização por pessoas (inclusive crianças) 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoa com 
falta de experiência e conhecimento, a menos que tenham recebido 
instruções referentes à utilização do aparelho ou estejam sob a supervisão 
de uma pessoa responsável pela sua segurança.
-  Ao descartar este aparelho, consulte a legislação local.

- Certifique-se que a instalação elétrica do seu salão é adequada para o uso do
equipamento;
A Lizze Extreme é a melhor prancha do mundo, de alto desempenho. Devido as 
suas características é importante que se tenha os seguintes cuidados:

Reduza a temperatura para cabelos finos, loiros e tratados quimicamente de 
acordo com a tabela definida no ‘’ MODO DE USAR ‘’;

Nunca deixe a prancha parada nos fios por longos períodos, sempre deslize 
para evitar a quebra dos fios;

Temperaturas altas podem causar alisamento definitivo em cabelos cacheados,
certifique se esse é o objetivo do procedimento. 

Deve ser realizado teste de mecha antes de realizar o procedimento em
todo o cabelo.  

 

• Certifique-se de que o aparelho está desconectado e frio. Use um pano limpo

 e umedecido com álcool e limpe as lâminas do equipamento. 

DICA: Sempre após o uso faça a limpeza das lâminas.

Manual de 
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340 ºF (170 ºC) 

375 ºF (190 ºC)

410 ºF (210 ºC)

450 ºF (230 ºC)

480 ºF (250 ºC)

•  識別ラベルの動作電圧を確認してください。
• この製品は子供による使用を目的としていません。
事故。
• デバイスに損傷を与える可能性のある転倒を避けてください. 
使用中は安全な場所に保管してください。
• 入浴中はボードを使用しないでください（感電の危険があり ます）。
• デバイスが液体の入った容器に落ちた場合は、取り出さない
でください。
• 最初に壁のコンセントから外します. 
この製品をバスルームで使用する場合、使用直後
ご使用の際は、プラグをコンセントから抜いて外してください。
水の接近による感電。

  • アプライアンスの動作中は、ホブのー触り触れたりしないで
れたりしないでください。 
接続する。高温のため、やけどの恐れがあります。
• デバイスの電源を切ってから約30分待ちます。 
エクストリームボードの完全冷却.
• このデバイスはコンセントに接続する必要があります。コン
セントの使用を他のデバイスと共有すると、回路が過負荷にな
る可能性があります
電気的であり、過熱や火災の危険を引き起こす可能性がありま  
す。
• 電源コードで製品を首にぶら下げないでください。 
時間の経過とともに損傷する可能性があります。
• 子供はデバイスを使用しないでください.
• デバイスを切断するために電源コードを使用しないでくださ 
い。 
身体的、感覚的または精神的スキルの欠如、または 
彼らが受け取っていない限り、経験と知識の欠如 
デバイスの使用方法に関する説明、または
あなたの安全に責任があります.

防措置を講じることが重要です。

化学的に処理された髪の場合、温度は低くする必要があります:

Lizze Extremeは世界最高の高性能カードであるため、次の予

-このデバイスを廃棄するときは、地域の法律を参照してくだ
さい。
-サロンの電気ネットワークを確認してください。ネットワー
クはこの機器に対して正しい必要があります。

 注意ケア 

クリーニング 

使い方 

温度     髪のタイプ

ファインテクスチャヘア

細い髪、カールしやすい

通常のテクスチャヘア

太くて太い髪

非常に太い髪、非常に太い

重要：480 °F (250 °C) の温度は
専門家によって独占的に使用されます。使用のみ

抵抗力のあるヘアトリートメントに。

1) プラグを127 V または 220 V のコンセントに接続します

（製品識別ラベルに示されているとおり）。

2) ON / OFFボタンを押します。

3) 表に従って+ボタンとボタンを押して温度を選択します 

化学的に処理された髪の場合、温度は低くなければなりませ

ん。 。使い方」の表によると

プレートをワイヤー上に長時間放置しないでください。常に
スライドさせてください。

高温は巻き毛の永久的な矯正を引き起こす可能性があります

、これが手順の目的であることを確認してください。
すべての髪にデバイスを使用する前に、テストを実行する必
要があります。

 

• デバイスのプラグが抜かれ、冷却されていることを確認しま

す。清潔な布を使用してください 

アルコールで湿らせ、機器のブレードを清掃します。

ヒント：使用後は必ずブレードを清掃してください。

取扱説明書

رعایة

تنظیف

كیف تستعمل

درجة حرارة نوع الشعر

ملمس ناعم للشعر

شعر ناعم ، سھل التجعید

ملمس طبیعي للشعر

شعر كثیف كثیف

شعر كثیف جدا ، كثیف جدا

ًھام: یجب استخدام درجة حرارة ٤٨٠ درجة فھرنھایت / ٢٥٠ درجة مئویة حصریا من قبل 
المتخصصین. استخدمھ فقط للعلاجات على الشعر المقاوم. 

السلطة منفذ (كما ھو موضح على الملصق تعریف المنتج) Vأو ٢٢٠ Vضع المكونات في ١٢٧ 

اضغط على زر تشغیل / إیقاف 

 حدد درجة الحرارة بالضغط على زري + و - كما ھو موضح في الجدول أدناه 

التحقق من الجھد تعمل على تسمیة تحدید الھویة.  

 یجب عدم استخدام ھذا المنتج من قبل الأطفال ، حیث یوجد خطر التعرض لحادث 

تجنب السقوط الذي قد یؤدي إلى تلف الجھاز. عندما لا تكون قید الاستعمال ، احتفظ بھا في مكان آمن. 

لا تستخدم لوحك أثناء الاستحمام (خطر التعرض لصدمة كھربائیة) 

 إذا كانت المعدات تقع في وعاء مع السائل، لا إزالتھ 
قطع من مأخذ التیار الكھربائي أولا

عند استخدام ھذا المنتج في الحمام ، فور استخدامھ ، افصلھ عن طریق إزالة القابس من المنفذ لتقلیل  

 خطر التعرض لصدمة كھربائیة بسبب قربھ من الماء. 

 لا تلمس شفرة لوح في حین أن المعدات على 

بسبب ارتفاع درجة الحرارة ، قد تحدث حروق

ً بعد إیقاف تشغیل الجھاز ، انتظر حوالي ٣٠ دقیقة حتى یبرد جھازك تماما 

یجب توصیل ھذا الجھاز بمأخذ في حد ذاتھ. یمكن أن تتسبب مشاركة استخدام المنفذ مع معدات  

 أخرى في زیادة الحمل على الدائرة الكھربائیة ، مما یؤدي إلى خطر السخونة الزائدة والحریق 

حاول ألا تعلق المنتج حول رقبتك بواسطة سلك الطاقة ، حیث قد یتلف بمرور الوقت 

ینُصح بإشراف الأطفال للتأكد من أنھم لا یلعبون بالجھاز 

على ذلك لتجنب الضرر ON / OFFلم افصل الجھاز من منفذ باستخدام كابل الطاقة، أن تفعل ذلك باستخدام زر  

ھذا الجھاز غیر مخصص للاستخدام من قبل الأشخاص (بما في ذلك الأطفال) الذین یعانون من  

 ضعف القدرات الجسدیة أو الحسیة أو العقلیة ، أو شخص یفتقر إلى الخبرة والمعرفة ، ما لم یتلقوا 

تعلیمات بخصوص استخدام الجھاز أو كانوا تحت إشراف شخص مسؤول عن سلامتك 

عند التخلص من ھذه المعدات، والتشاور التشریعات المحلیة الخاصة بك  -

تأكد من أن التركیبات الكھربائیة من صالون الخاص ھو مناسب للاستخدام المعدات -

Lizze Extreme ، ھي أفضل لوحة في العالم
ً  أداء عالي. نظرا لخصائصھ ، من المھم اتخاذ الاحتیاطات التالیة

خفض درجة حرارة للغرامة، أشقر والمعالجة كیمیائیا الشعر وفقا للجدول المحدد في '' كیفیة استخدام ''

ًلا تترك اللوح على الأسلاك لفترات طویلة ، قم دائما بالانزلاق لتجنب كسر الأسلاك

یمكن أن تسبب درجات الحرارة المرتفعة استقامة دائمة للشعر المجعد ، تأكد من أن ھذا ھو الغرض من الإجراء.

یجب إجراء اختبار الفتیل قبل إجراء العملیة على كل الشعر

 

تأكد من أن الجھاز غیر متصل وبارد. 

استخدم قطعة قماش نظیفة مبللة بالكحول وامسح شفرات الجھاز. 

ًنصیحة: قم دائما بتنظیف الشفرات بعد الاستخدام. 

كتیب التعلیمات

٢. یجب مراقبة الأطفال للتأكد من أنھم لا یلعبون بالجھاز.

ھذا الجھاز غیر مخصص للاستخدام من قبل الأشخاص 

٨ً. ضع الجھاز دائما مع الحامل ، إن وجد ، على سطح مستو ومقاوم للحرارة.

الذین یعانون من ضعف القدرات الجسدیة أو الحسیة أو العقلیة ، أو نقص الخبرة والمعرفة ، او الأطفال ما لم یتم منحھم 

الإشراف أو التعلیمات فیما یتعلق باستخدام الجھاز من قبل شخص مسؤول عن سلامة.

٣. في حالة تلف سلك الإمداد ، یجب استبدالھ من قبل الشركة المصنعة أو وكیل الخدمة التابع لھا أو الأشخاص 

المؤھلین بشكل مشابھ من أجل تجنب الخطر.

٥. تحذیر لا تستخدم ھذا الجھاز بالقرب من أحواض الاستحمام أو الدش أو الأحواض أو الأوعیة الأخرى التي تحتوي 

على الماء.

٦. خطر الحرق. احتفظ بالجھاز بعیدًا عن متناول الأطفال الصغار ، خاصة أثناء الاستخدام ویبرد.

٧. عند توصیل الجھاز بمصدر الطاقة ، لا تتركھ أبدًا دون رقابة.

بتیار التشغیل المتبقي المقدر الذي لا  (RCD( ٤. للحصول على حمایة إضافیة ، ینُصح بتركیب جھاز التیار المتبقي

یتجاوز ٣٠ مللي أمبیر في الدائرة الكھربائیة .

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

1)
2)
3)

.١

Precauciones

IMPORTANTE: La temperatura de 480 °F (250 °C) debe ser 
utilizada exclusivamente por profesionales. Usar solo para 

tratamientos en cabellos resistentes.

•  ·  Compruebe el voltaje de funcionamiento en la etiqueta de identificación.  
• Este producto no debe ser utilizado por niños, ya que existe riesgo de 
accidente.
• Evite caídas que puedan dañar el dispositivo. Cuando no esté en uso,   
guárdelo en un lugar seguro.
• · No use su plancha mientras se baña (riesgo de descarga eléctrica).
• Si el equipo cae en un recipiente con líquido, no lo retire. Primeiro  
desconecte la toma de corriente.
• Cuando se utiliza este producto en un baño inmediatamente después de 
su uso, apáguelo quitando el tapón con el fin de reducir el riesgo de  
choque eléctrico debido a la proximidad con el agua.
• No toque la lamina de la plancha mientras el aparato está encedindo.   
Debido a la alta temperatura, pueden ocurrir quemaduras.
• Después de apagar el dispositivo, espere aproximadamente 30 minutos  
para que su Plancha Extreme se enfríe por completo.
• Esta plancha debe enchufarse a una toma de corriente. Compartir el uso 
 de la toma de corriente con otros equipos puede causar que el circuito  
eléctrico se sobrecargue, lo que conlleva el riesgo de sobrecalentamiento
e incêndio. 

• Intente no colgar el producto alrededor de su cuello por el cable de   
 alimentación, porque esto puede dañarse con el tiempo.
• Se recomienda que los niños sean supervisados   para asegurarse de que  
no estén jugando con la plancha.

• No desconecte el aparato por el cable, que a través de la misma  
fuente con el fin de evitar daños en el aparato y la salida.
• La utilización de este producto es restricta a personas (incluyendo los  
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o  
personas con falta de experiencia y conocimiento, no deben utilizar el  
producto sin la supervisión y el acompañamiento de una persona    
responsable de su seguridad.
-  Al descartar la plancha, consulte su legislación local.

- Asegúrese de que la instalación eléctrica de su salón sea adecuada 
para el uso del equipamiento.

La Lizze Extreme es la mejor plancha de alto rendimiento del mundo.   
Debido a sus características, es importante tomar las siguientes precauciones :

Reducir la temperatura del cabello fino, rubio y tratado químicamente de  
acuerdo con la tabla definida en "CÓMO USAR";
Nunca deje la plancha en los cabellos durante largos períodos, deslícela  
siempre para evitar romperlos;

Las altas temperaturas pueden causar un alisado permanente del cabello
rizado, asegúrese de que este sea el propósito del procedimiento.   

Se debe realizar una prueba de mecha antes de realizar el procedimiento 
en en todo el cabello.  

 

Manual de 
Instrucciones 

• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su 

agente de servicio personas con calificación similar para evitar un peligro.

• Cuando el aparato se usa en un baño, desenchúfelo después de usarlo debido a que 

la proximidad del agua presenta un peligro incluso cuando el aparato está apagado.

• Como protección adicional, es recomendable la instalación de un dispositivo de 

corriente residual (RCD) que tenga una corriente de defecto asignada de

funcionamiento que no exceda de 30mA, en el circuito eléctrico que alimenta el 

cuarto de baño. Pregunte a su instalador para que le aconseje.

• Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños 

pequeños,especialmente durante el uso y enfríelo.

• Cuando el aparato esté conectado a la fuente de alimentación, nunca lo deje

desatendido.

• Coloque siempre el aparato con el soporte, si lo hubiera, sobre una 

superficie plana estable y resistente al calor.

• Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con

  reducción física, capacidades sensoriales o mentales, o falta de experiencia y 

  conocimiento, a menos que hayan sido supervisados o instruidos sobre el uso del

  aparato por parte de una persona responsable de su seguridad.

• Los niños deben ser supervisados   para asegurarse de que no jueguen con el 

  aparato. 

ADVERTENCIA: No usar este aparato cerca de las bañeras, duchas,

recipientes u otros depósitos que contengan agua.

Rua Antônio Gomes - 277
Jd. Nossa Srª Aparecida - CEP 87.309-220

Campo Mourão - PR
www.lizze.com.br

Instruction 
Manual 

Termos de Garantia

Características Técnicas 
- Aparelho para uso profissional
- Tensão: 127 V ou 220 V

- 480 ºF / 250 ºC de temperatura
- Sistema de Amortecimento nas Lâminas
- 1/4 polegada de Lâminas de Titânio
- Cabo de alimentação giratório
- Indicação de temperatura por LCD
- Aquecimento ultra rápido
- Aparelho projetado exclusivamente para modelar 
e alisar cabelos.
- As características técnicas deste aparelho poderão 
ser modificadas sem prévio aviso.
- Sistema inovador de segurança, desligamento automático 
após 1 hora.

- Potência: 44 W - 127 V / 44 W - 220 V 
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Cabo de
Alimentação

LCD Indicador de
Temperatura

local de apoio

Lâminas em Titânio

Botões +, -, e ON/OFF

Etiqueta de identificação

 •    D es températures élevées peuvent conduire à un redressement permanent,        

 •    UTILISEZ UN FER PLAT UNIQUEMENT POUR SON UTILISATION PRÉVUE.    

  assurez-vous que c'est le but de la procédure.      

CONTRÔLE DE TYPE DE CHEVEUX

Cheveux à texture fine

Cheveux fins, faciles à boucler

Cheveux à texture normale

Cheveux très épais, très épais

Cheveux épais et épais

TEMPÉRATURE

Cordon  
d'alimentation

affichage de la  
température LCD

POIGNÉES 

Plaques de titane

Mise sous / hors tension, 
boutons +, - 

Étiquette d’identification

PRINCIPALES CARACTÉRISTIQUES  

- Appareil à usage professionnel
- Tension: 127 V ou 220 V

- 480 °F / 250 °C de température
- Plaques flottantes 
- Plaques revêtues de titane 1/4 de pouce 
- Cordon d'alimentation pivotant 
- Affichage de la température LCD 
- Chauffage ultra rapide
- Appareil conçu exclusivement pour coiffer et lisser les   
cheveux.
- Les caractéristiques techniques de cet appareil peuvent 
être modifiées sans préavis.  
- Système de sécurité innovant, arrêt de sécurité 
automatique après 1 heure.  

- Puissance: 44 W - 127 V / 44 W - 220 V 
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Características Técnicas 

- Dispositivo para uso professional
- Voltaje: 127 V o 220 V 

- 480 °F / 250 °C de temperatura 
- Sistema de amortiguación de las placas
- 1/4 pulgada placas de Titanio
- Cable de alimentación giratorio 
- Indicador de temperatura del LCD 
- Calentamiento ultrarrápido 
- Produto exclusivamente para peinar y alisar el cabello 
- Las características técnicas de este dispositivo pueden  
modificarse sin previo aviso.
- Sistema de seguridad innovador, apagado automático   
después de 1 hora.

- Potencia: 44 W - 127 V / 44 W - 220 V  

Cable de 
Alimentación

LCD Indicador de
Temperatura

lugar de apoyo

Placas en Titânio

Botones+,- y ON/OFF

Etiqueta de identificación

شروط الكفالة

سلك الطاقة

LCDمؤشر درجة حرارة شاشة 

local de apoio

شفرات التیتانیوم

ON / OFFأزرار + و- و 

رقم سري

الخصائص التقنیة
معدات للاستخدام المھني 

Vأو ٢٢٠  Vالجھد: ١٢٧  

درجة فھرنھایت / ٢٥٠ درجة مئویة 480 
نظام التخمید بالشفرة 

شفرات من التیتانیوم ١/٤ بوصة 
كابل طاقة دوار 

LCDمؤشر درجة حرارة شاشة  
الترا التدفئة بسرعة 

معدات مصممة حصریا لفرد الشعر 
یمكن تعدیل الخصائص التقنیة لھذا الجھاز دون إشعار مسبق 

نظام الأمن المبتكرة، الاغلاق التلقائي بعد ١ ساعة 

الطاقة: ٤٤ واط - ١٢٧ فولت / ٤٤ واط - ٢٢٠ فولت 
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保証条件

ケーブル

温度インジケータ

サポート場所

チタンブレード

ON / OFFボタン

デバイス識別タグ

技術指導
- 業務用アプライアンス
- 電圧：127 V または 220 V

- 480 ºF / 250 ºC 温度
- ブレードダンピングシステム
- 1/4インチチタンブレード
- 旋回電源ケーブル
- LCD温度表示
- 超高速加熱
- モデリング用に特別に設計されたデバイス
髪をまっすぐにする
- このデバイスの技術的特性は、予告なしに変更される場合が 
があります。
- 革新的なセキュリティシステム、自動シャットダウン
1時間後.

- 電力：44 W -127 V / 44 W - 220 V 
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Warranty/ Garantía/ Garantie/ 

Customer attendance service
 Service à la clientèle
Serviço de atendimento ao cliente

Address / Dirección / Adresse / Endereço / 住所 / العنوان  

Postal ode / ode Postal / Código Postal /  /    C C 郵便番号 رمز بریدي

City / Ciudad / Ville / Cidade / 市 /  مدینة   

Serial Number / Numero de identificación / Numéro de Série 
Número de Série / シリアルナンバー   /  الرقم التسلسلي    

Telephone / Teléfono / Téléphone / Telefone / 電話  / ھاتف 

   /      /

(     )             -

+55 (44) 98861-0179

Manufacturing number / N° de Fabricación / Numéro de fabrication /  

Purchase date / Fecha de compra / Date d'achat / 

Client / Cliente / おきあくさん   /  عمیل  

Data de compra  / 購入日   / تاریخ الشراء 

  Al descartar la plancha, consulte su legislación local.

Este producto no es un juguete, manténgalo fuera del alcance de niños. 

Garantia/ 保証 /   یضمن

Número de fabricação / シリアルナンバー  / رقم التصنیع   

When disposing of this device, consult your local legislation.

Lors de la mise au rebut de cet appareil, consultez la législation locale.

  Ao descartar este aparelho, consulte a legislação local.

  このデバイスを廃棄 するときは、地域の法律を参照してください。

  この商品はおもちゃではありません。子供の手の届かな

 いところに保管してください。

ATENCIÓN: No utilice este aparato cerca de bañeras,  
duchas, cuencas u otros recipientes que contengan agua. 

WARNING: Do not use this appliance near bathtubs, showers,   
sink or other vessels containing water. 

AVERTISSEMENT: N'utilisez pas cet appareil à proximité de 
baignoires, douches, éviers ou autres récipients contenant de l'eau.   

ATENÇÃO: Não use este aparelho perto de banheiras, chuveiros, 
pia ou outros vasos contendo água. 

 警告：このデバイスをシャワー、バスルーム、
または水が入った流し台の近くで使用しないでください。

顧客出席サービス  

خدمة حضور العملاء

عند التخلص من ھذا الجھاز ، استشر التشریعات المحلیة الخاصة بك.  

ھذا المنتج لیس لعبة ، احفظھ بعیدًا عن متناول الأطفال. 

تنبیھ: لا تستخدم ھذا الجھاز بالقرب من حوض الاستحمام أو الدش أو الحوض أو أي وعاء آخر 
یحتوي على الماء. 

DISPOSITIVO DE CLASE II, su aislamiento es doble protección 
contra descargas eléctricas con mayor seguridad. 

Class II device- electric shock protection.   

Appareil de classe II - protection contre les chocs électriques.   

 クラスIIデバイス: 追加の安全保護による感電からの保

保護。二重絶縁。
جھاز من الفئة الثانیة ، حمایة ضد الصدمات الكھربائیة مع حمایة أمان إضافیة. عزل مزدوج. 

Secador Power Lizze

Secador Lizze Extreme

Prancha Lizze Extreme Slim

Prancha Lizze Premium

Prancha Lizze Supreme

Secador  Lizze Supreme

Photon Lizze

Photon Lizze ExtremePhoton Lizze Supreme

Máquina Lizze Supreme Modelador Lizze Extreme

Prancha Mini Lizze

É comum que aparelhos elétricos novos liberem uma leve fumaça ou odores diferentes

nas primeiras vezes em que são utilizados. Isso acontece devido ao aquecimento dos 

materiais e componentes usados na fabricação do aparelho. É normal e não indica a 

existência de defeitos no aparelho.

- No ato da compra preencha o campo destinado a garantia do produto com as devidas

informações.

- Caso encontre algum defeito em seu produto entre em contato com seu distribuidor

para iniciar o processo de garantia.

- A Prancha Lizze Extreme tem garantia de 06 meses a partir da data de saída da 

fábrica e/ou a partir da data de fabricação.

- O Processo de garantia para o exterior deve ser feito preferencialmente por 

intermédio do distribuidor que efetuou a venda. Caso não seja possível entre em 

contato conosco por mensagem através do numero +55 44 98861-0179.

- Se for comprovado defeito de fabricação dentro do prazo de 06 meses a partir da

data de saída de fábrica e/ou a partir da data de fabricação que torne o equipamento 

impróprio para seu uso regular e para os fins a que se destina, fica resguardado ao 

consumidor o reparo ou substituição do produto conforme analisado pelo departamento 

responsável da Lizze.

- A garantia não cobre riscos ou danos ao gabinete do aparelho, peças e acessórios 

sujeitos à quebra, como aqueles fabricados em material plástico ou vidro.

- A garantia não cobre limpeza do produto. 

Exclusão de Garantia

- Vencimento do prazo de garantia;

- Danos decorrentes de acidentes, mau acondicionamento, manuseio ou uso incorreto

 e utilização para finalidade diferente daquela especificada nesse manual;

- Sinais de violação do produto;

- Problemas resultantes da utilização de adaptadores, extensões ou instalação elétrica

inadequada;

- A remoção do rótulo de identificação.

عندإلیك ترجمة للشروط والأحكام إلى العربیة:

ً من الشائع أن تطلق الأجھزة الكھربائیة الجدیدة دخانا خفیفا أو روائح مختلفة في المرات الأولى ً

التي یتم فیھا استخدامھا. یحدث ذلك بسبب تسخین المواد والمكونات المستخدمة في تصنیع الجھاز. 

ھذا أمر طبیعي ولا یشیر إلى وجود عیوب في الجھاز.

عند الشراء، یرجى ملء حقل الضمان للمنتج بالمعلومات المناسبة.

إذا واجھت أي عیوب في منتجك، یرجى التواصل مع موزعك لبدء عملیة الضمان.

ًیأتي جھاز برانشا لیز إكستریم مع ضمان لمدة ٦ أشھر ابتداء من تاریخ خروجھ من المصنع و/أو تاریخ تصنیعھ.

یجب أن یتم عملیة الضمان للخارج بالأساس من خلال الموزع الذي قام بالبیع. 

إذا لم یكن ذلك ممكنا، یرجى التواصل معنا عبر الرسائل النصیة على الرقم +٥٥ ٤٤ ٩٨٨٦١-٠١٧٩.ً

إذا تم التأكد من وجود عیب في التصنیع خلال فترة الضمان لمدة 

٦ً أشھر ابتداء من تاریخ خروجھ من المصنع و/أو تاریخ تصنیعھ، مما یجعل الجھاز غیر 

صالح للاستخدام العادي والأغراض التي یسُتخدم لھا، فإنھ یتم تأمین إصلاح أو استبدال 

المنتج حسب تقییم القسم المسؤول في لیز.

الضمان لا یغطي الخدوش أو الضرر الذي قد یلحق بجسم الجھاز، والقطع والملحقات التي قد تتعرض

 للكسر، مثل تلك المصنوعة من مواد البلاستیك أو الزجاج.

الضمان لا یشمل تنظیف المنتج.

استثناءات الضمان:

انتھاء فترة الضمان.

الأضرار الناتجة عن الحوادث، وسوء التعبئة، والتعامل غیر السلیم، والاستخدام لأغراض

 مختلفة عن تلك المحددة في ھذا الدلیل.

علامات على التلاعب بالمنتج.

المشاكل الناتجة عن استخدام محولات، وتمدیدات أو تركیب كھربائي غیر مناسب.

إزالة ملصق التعریف.

電気機器を初めて使用する際、新しい電気機器から軽い煙や異なる臭いが出

るのは一般的です。これは、機器の製造に使用される材料と部品の加熱によ

るものです。これは正常であり、機器に欠陥があることを示すものではありません。

製品の保証に関する欄に、購入時に必要な情報を記入してください。

製品に欠陥がある場合は、販売業者に連絡して保証手続きを開始してください。

Lizze Extremeストレートヘアアイロンは、出荷日または製造日から06か

月の保証が付いています。

海外向けの保証手続きは、販売を行った販売業者を通じて行うことをお勧めします。

できない場合は、+55 44 98861-0179の電話番号を使用してメッセー

ジでお問い合わせください。

出荷日または製造日から06か月以内に製造上の欠陥が証明され、機器を通常の使用お

よび予定された目的に適さなくなった場合、Lizzeの責任部門による審査に基づい

て製品の修理または交換が消費者に保証されます。

保証は、機器の筐体、プラスチック製またはガラス製の部品およびアクセサリー

に生じた損傷をカバーしません。

保証は製品のクリーニングをカバーしません。

保証の除外

保証期間の満了。

事故、不適切な保管、取り扱い、またはこのマニュアルで指定された目的と異な

る目的での使用から生じる損害。

製品の不正な改ざんの兆候。

アダプター、延長コード、または不適切な電気設備の使用に起因する問題。

識別ラベルの剥離。

It is common for a new electrical equipment to release a slight smoke or a different odor

in the first few times that it is used. This may occur due to the heating of the materials

and components used in the manufacturing of the product. It is normal and do not

indicate a problem in the equipment.

- If a defect is found in your equipment, contact your distributor to start the warranty 

process.

- Lizze Extreme flat iron has a warranty of 06 months, starting from the departure 

date of the factory and/or from the fabrication date.

- The international warranty process must be done preferably by the distributor that sold 

the product. If you cannot contact the distributor you can send a message to the

 WhatsApp number +55 44 98861-0179.

- If a manufacturing defect that makes the equipment unable to its regular use is proven 

within 06 months, starting from the factory departure date and/or from the 

manufacturing date, the consumer will have the right of product repair or replacement 

as analyzed by Lizze's warranty team.

- The warranty does not cover scratches or damage to the equipment, pieces or 

accessories subject to breakage, such as those made from plastic or glass.

- The warranty does not cover cleaning the equipment.

Warranty exclusion

- Warranty period expiration;

- Damage resulting from accidents, poor packaging, incorrect handling, incorrect usage,

and usage for a purpose other than that specified in this manual;

- Signs of product violation;

- Problems resulting from adapters or extensions usage, or inadequate electrical

installation;

-  Identification label removal.

- The technical characteristics of this device may be 
modified without prior notice. 

Care
•  Make sure the unit is unplugged and cool. Use a clean cloth that is lightly  
moisten in alcohol and wipe your flat iron. 
TIPS: Always clean the flat iron after EVERY use.

Equipment Label

Power  
cord

LCD temperature 
display

HANDLES 

Titanium plates

Power on/off, buttons +,- 

KEY FEATURES  
- Device for professional use
- Voltage: 127 V or 220 V

- 480ºF / 250ºC of temperature
- Floating plates 
- 1/4-inch Titanium coated Plates 
- Swivel power cord 
- LCD temperature display 
- Ultra fast heating
- Device designed exclusively for styling and straighten  
hair.

- Power: 200 W - 127 V / 200 W - 220 V 

KEY FEATURES  

- Device for professional use
- Voltage: 127 V or 220 V

- 480 ºF / 250 ºC of temperature
- Floating plates 
- 1/4-inch Titanium coated Plates 
- Swivel power cord 
- LCD temperature display 
- Ultra fast heating
- Device designed exclusively for styling and straighten  
hair.
- The technical characteristics of this device may be 
modified without prior notice. 
- Innovative security system, automatic safety shutoff after 
1 hour. 

- Power: 44 W - 127 V / 44 W - 220 V 

Warranty

340 ºF (170 ºC) 

375 ºF (190 ºC)

410 ºF (210 ºC)

450 ºF (230 ºC)

480 ºF (250 ºC)

Limpieza
• Asegúrese de que la unidad esté desconectada y en frío. Use un paño limpio 
que sea ligeramente  
mojar en alcohol y limpiar su plancha plana. 
CONSEJOS: Limpie siempre la plancha plana después de CADA uso.

Cómo utilizar

Temperatura Tipo de Cabello

Cabello frágil, muy fino

Cabello fino, fácil de rizar

Cabello con textura normal

Cabello gruesos (ondulado o rizado)

Cabello grueso o muy grueso

1) Coloque el enchufe en una toma de corriente de 127 V o 220 V  

(como se muestra en la etiqueta de identificación del producto).

2) Presione el botón ON / OFF .

3) Seleccione la temperatura presionando los botones + y - como se  

muestra en la tabla abajo:

Es común que los aparatos eléctricos nuevos emitan un ligero humo u olores diferentes

la primera vez que se utilizan, esto sucede debido al calentamiento de los materiales y

componentes utilizados en la fabricación del dispositivo, esto es normal y no indica la 

existencia de defectos en el mismo. 

- Si su producto se encuentra con algún defecto entre en contacto con su distribuidor 

para iniciar el proceso de garantía. 

- La plancha Lizze Extreme tiene 06 meses de garantías a partir de la fecha de salida 

de la fábrica o/u a partir de la data de fabricación. 

- El proceso de garantía para el exterior debe ser realizado preferiblemente por medio 

de su distribuisor que efectuo la venta, en caso no sea posible entre en contacto con la

empresa por medido de mensaje al número +55 44 98861-0179.

- Si es comprobado el defecto de fábrica dentro del plazo de los 06 meses a partir de la 

fecha de salida de la misma que hace que el equipo sea inadecuado para el uso regular

y para los fines a los que está destinado, el consumidor tiene derecho a reparar o 

reemplazar el producto según lo analice el departamento responsable de Lizze.

- La garantía no cubre riesgos o daños a la carcasa del dispositivo, piezas y accesorios

sujetos a rotura, como los fabricados en material plástico o vidrio.

- La garantía no cubre la limpieza del producto. 

Exclusión de garantía

- Vencimiento del período de garantía;

-Daños resultantes de accidentes, mal embalaje, manipulación incorrecta o uso y 

utilización para un fin distinto al especificado en este manual;

- Signos de violación del producto;

- Problemas derivados del uso de adaptadores, extensiones o instalaciones electricidad 

inadecuada;

- Retirada de la etiqueta de identificación.

Garantías

Il est courant que les nouveaux appareils électriques dégagent une légère fumée ou 

des odeurs différentes lors de leur première utilisation. Cela se produit en raison de

l'échauffement des matériaux et des composants utilisés dans la fabrication de

l'appareil. Ceci est normal et n'indique pas l'existence de défauts dans l'appareil.

- Si vous constatez un défaut sur votre produit, contactez votre distributeur pour lancer

la procédure de garantie.

- Le lisseur Lizze Extreme bénéficie d'une garantie de 06 mois à compter de sa

date de sortie d'usine et/ou de sa date de fabrication.

- La démarche de garantie à l'étranger doit être effectuée de préférence par 

l'intermédiaire du distributeur qui a réalisé la vente. Si cela n'est pas possible, veuillez

nous contacter par message au +55 44 98861-0179.

- Si un défaut de fabrication est prouvé dans les 06 mois à compter de la date de sortie

d'usine et/ou de la date de fabrication qui rend l'équipement impropre à son usage

régulier et aux usages pour lesquels il est destiné, le consommateur sera protégé. pour 

réparer ou remplacer le produit tel qu'analysé par le service Lizze responsable.

- La garantie ne couvre pas les risques ou dommages au coffret de l'appareil, aux 

pièces et accessoires sujets à casse, tels que ceux fabriqués en matière plastique ou 

en verre.

- La garantie ne couvre pas le nettoyage du produit.

Exclusion de garantie

- Expiration de la période de garantie;

- Les dommages résultant d'accidents, d'un mauvais emballage, d'une mauvaise 

manipulation ou d'une utilisation et d'une utilisation dans un but autre que celui spécifié

dans ce manuel;

- Signes de violation du produit;

- Problèmes résultant de l'utilisation d'adaptateurs, de rallonges ou d'une installation

électrique inadéquate;

- Retrait de l'étiquette d'identification.

Garantie 
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